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1. Введение
 Обоснование выбора темы
Словарь русского литературного языка, складывавшийся на протяжении многих столетий, очень богат и по числу слов, и по разнообразию оттенков их значений, и по тонкостям стилистической окраски. В создании словаря лексики литературного языка участвовал весь русский народ, его великие писатели, критики, ученые.
Русский язык – один из самых богатых языков мира. (Недаром о нем говорят "великий, могучий"!) Но о богатстве языка судят не только по количеству слов. Лексику русского языка обогащают многозначные слова, омонимы, антонимы, синонимы, паронимы, фразеологизмы, а также пласты слов, представляющие историю развития нашего языка, – архаизмы, историзмы, неологизмы. Свою работу я посвящаю изучению такого явления в русском языке, как омонимия. В современном русском языке зафиксировано значительное количество слов-омонимов, причем с развитием языка их становится все больше. Возникает вопрос не препятствует ли омонимия правильному пониманию речи? Ведь омонимы иногда называют "больными" словами, поскольку омонимия снижает информативную функцию слова: разные значения получают одинаковую форму выражения.
 Цель проекта
Познакомиться с омонимией  как языковым явлением.
 Задачи проекта:
· научиться пользоваться словарями омонимов и справочниками;
· уметь определять виды омонимов; 
· уметь различать многозначные слова и омонимы;
· уметь использовать омонимы в устной и письменной речи.

 Объект исследования: теоретические,  научно-популярные статьи, художественные тексты,  словарь омонимов.

 Предмет исследования: виды омонимов.

 Методы исследования: изучение справочной литературы, лингвистическое наблюдение, метод исследования, метод сопоставления.
 Гипотеза
Я надеюсь, что проведённое мной исследование заинтересует многих школьников. Предположим, что изученные виды омонимов и их правильное использование   в речи сделает её более богатой и выразительной.


2. Основная часть

2.1.Что такое омонимы?
В русском языке есть слова, которые звучат и пишутся одинаково, но имеют совершенно разные смысловые значения . Омонимы - это слова одинаково звучащие, но различные по значению.(от греч. homos - одинаковый + onyma, onomа - имя).
Например: ключ1 - 'родник' (студеный ключ) и ключ2 - 'металлический стержень особой формы для отпирания и запирания замка' (стальной ключ); лук1 - 'растение' (зеленый лук) и лук2 - 'оружие для метания стрел' (тугой лук);

2.2. Полная и частичная омонимия.
Различают полную и частичную омонимию слова.
1.Полная омонимия, или абсолютная - это совпадение слов во всех формах. Примером полных омонимов могут быть слова наряд1 (одежда) и наряд2 (распоряжение), горн1 (кузнечный) — горн2 (духовой инструмент); они не различаются в произношении и написании и совпадают во всех падежных формах единственного и множественного числа.
2.При неполной, или частичной, омонимии совпадение в звучании и написании наблюдается у слов, принадлежащих к одной части речи, не во всех грамматических формах. Например: завод1 (промышленное предприятие с механической обработкой сырья) и завод 2 (у часов) - действие по глаголу завести. У второго слова нет форм множественного числа, а у первого есть. У омонимичных глаголов закапывать1 (яму) и закапывать2 (лекарство) совпадают все формы несовершенного вида (закапываю, закапывал, буду закапывать); формы действительных причастий настоящего и прошедшего времени (закапывающий, закапывавший). Но нет совпадения в формах совершенного вида (закопаю - закапаю и т. д.).
2.3. Различия в отражении омонимов и многозначных слов в словарях 

Следует отличать омонимию от многозначности. Омонимы — это такие одинаковые по звучанию и написанию слова, значения которых совершенно не связаны между собой (лев — животное и лев — болгарская денежная единица), в то время как многозначные слова связаны между собой по значениям, при этом одно из них является исходным, прямым, другое (другие) — вторичным, переносным. Ср.: лев (животное) — светский лев; смотреть на улицу —смотреть за детьми.
Омонимы, как правило, приводятся в отдельных словарных статьях, а многозначные слова - в одной, с последующим выделением нескольких значений слова, которые даются под номерами. 
ВКУС, - а (-у), м.1. Одно из внешних чувств человека и животных, органом которого служит слизистая оболочка языка и полости рта.2. Ощущение на языке, во рту или свойство пищи, являющееся источником этого ощущения. Плоды, приятные на в. Горький в. во рту. Кислый в. лимона.
ВКУС2, - а, м.1. Чувство, понимание изящного, красивого. Тонкий в.
Одеваться со вкусом. На чей-н. в., в чьем-н. вкусе (с точки зрения чьих-н.
мнений об изящном, красивом).2. Склонность, пристрастие к чему-н. Иметь в. к чему-н. Входить во в. 
 Однако в разных словарях порой одни и те же слова представляются по-разному.
      Так, в "Словаре русского языка" С. И. Ожегова слова положить - 'поместить что-либо, где-либо, куда-либо' и положить - 'решить, постановить' даются как омонимы, а в "Словаре современного русского языка" (MAC) - как многозначные. Таково же расхождение и в толковании других слов: долг - 'обязанность' и долг - 'взятое взаймы'; лад - 'согласие, мир' и лад 'строй музыкального произведения'; славный - 'пользующийся славой' и славный - 'очень хороший, симпатичный'.
Это происходит при распаде многозначного слова на омонимы при утрате смысловых отношений между разными значениями одного слова. В некоторых случаях распад произошел окончательно, и в словарях не возникает расхождений в толковании слов. Но если распад еще не закончился, то слова понимаются по-разному. Рассмотрим подобные случаи в словарях С.И. Ожегова и Д.Н. Ушакова (в таблице отражены только основные формы слов): 
	

	Словарь С.И. Ожегова и Н.Ю. Шведовой
	Словарь Д.Н. Ушакова 
	

	БАБА1, - ы, ж.1. Замужняя крестьянка, а также вообще женщина из простонародья (прост).2. Вообще о женщине (иногда с пренебр. или шутл. оттенком) (прост).3. То же, что жена (в 1 знач) (прост, и обл).4. То же, что бабушка (во 2 знач) (прост. и обл); в детской речи - то же, что бабушка (в 1 знач). Жили-были дед и б.5. перен. О робком слабохарактерном мужчине (разг).6. Теплая покрышка на чайник для сохранения тепла, распаривания, заварки. Вязаная б.
БАБА2, - ы, ж. (спец). Ударная часть молота (во 2 знач), копра, ковочного и штамповочного устройства. Ручная б. Пневматическая б. 
	БАБА (1) бабы, ж.
1. В устах “господ” (прежде) и в крестьянском быту - замужняя крестьянка; противоп. девка. Долго он не мог распознать, какого пола была фигура - баба или мужик.
2. Жена (простореч). Без бабы остался, сам хозяйничает.
3. Вообще женщина (разг. вульг). Вздорная баба. Здоровенная баба. У меня есть ум, и меня ценят бабы.М. Горький.
4. перен. Мужчина робкого нрава, слабый, нерешительный (разг. презрит). Он такая баба, всякому в обиду дается.
5. Подвесной молот, тяжелая чугунная гиря для забивания свай, ср. копер (тех). 
	


2.4. Возникновение омонимов.
В отличие от многозначных слов, у омонимов лексические значения никак не связаны между собой, у них нет общих признаков, по которым можно было бы их отнести к разным значениям одного и того же слова. В толковых словарях омонимы даются как разные слова. Основными причинами возникновения омонимов являются следующие:
1)     совпадение звучания заимствованного и исконно русского слова, например: брак 1 (русск.) — «супружество» и брак2 (нем.) — «недоброкачественное изделие, дефект в нём»;  лава1 (русск.) — «забой» и лава2 (итал.) — «расплавленная вулканическая масса.
2)     совпадение разных по значению слов, пришедших в русский язык из других языков, например: бак1 (гол.) —; «носовая часть верхней палубы судна» и бак2 (фр.) — «большой сосуд для жидкости»; рейд1 (англ.) — «набег подвижных военных сил» и рейд2 (голланд.) — «водное пространство»; фокус1 (лат.) — «точка пересечения преломлённых или отражённых лучей» и фокус2 (нем.) — «трюк»;
3)  смысловое обособление одного из значений многозначного слова, например: слог1 — «часть слова» и слог2 «стиль»; вид1 — «облик, внешность» и вид2 — «тип, разновидность»; свет1 — «земля, мир, вселенная» и свет2 — «.чистая энергия»;
4) совпадение слов в результате словообразовательных изменений, например: бескровный1 — «лишённый крови» и бескровный2 — «не имеющий крова, бездомный».
5) совпадения вновь образованной аббревиатуры с давно известным полнозначным словом. Например, аист 1 - 'перелетная птица' и АИСТ 2 - 'автоматическая информационная станция'; Амур 1 - 'река' и АМУ Р2 - 'автоматическая машина управления и регулирования'; Марс 1 - 'планета' и МАРС 2 - 'машина автоматической регистрации и сигнализации'.

2.5. Омо + - это явление.
	Полные и неполные омонимы принадлежат всегда к одной части речи. Вместе с омонимией ( Звуковое совпадение двух или нескольких языковых единиц, различных по значению) обычно рассматриваются смежные с ней явления, относящиеся к грамматической, звуковой и графической сторонам речи. 
а) Омофоны или фонетические омонимы («созвучный, согласный») — слова, которые звучат одинаково, но пишутся по-разному и имеют разное значение, двусмысленность. 
Примеры в русском языке: порог — порок — парок, луг — лук, плод — плот, туш — тушь, падёж — падёшь, бал — балл, косный — костный, предать — придать, эмитировать — имитировать.
В русском языке два основных источника омофонии суть явление оглушения согласных в конце слов и перед другим согласным звуком и редукция гласных в безударной позиции.
 Также, часто одинаково произносятся инфинитив и форма 3-го лица одного глагола (на письме различающиеся наличием или отсутствием буквы «ь»): (надо) решиться — (он) решится, (хочу) строиться — (дом) строится, (металл может) гнуться — (деревья) гнутся, (должен) вернуться — (они) вернутся.
К омофонии относят также случаи фонетического совпадения слова и словосочетания или двух словосочетаний. Используемые буквы могут полностью совпадать и различие в написании заключается только в расстановке пробелов: в месте — вместе, во все — вовсе, из мяты — измяты, из люка — и злюка, не мой — немой. Не вы, но Сима страдала  невыносимо, водой  Невы носима; Лет до ста расти нам без старости (М.) Омофония составляет предмет изучения не лексикологии, а фонетики, так как проявляется на ином языковом уровне – фонетическом. 
	б) Омоформы –  слова, которые совпадают в написании и звучании только в какой – нибудь одной грамматической форме (реже - в нескольких). 
Например, три1 - числительное в именительном падеже (три друга) и три2 - глагол в повелительном наклонении единственного числа 2-го лица (три морковь на терке); печь1(неопределенная форма глагола) и печь2 (имя существительное).
 Омонимичными могут быть и грамматические формы слов одной части речи. 
Например, формы прилагательных большой, молодой могут указывать 1) на именительный падеж единственного числа мужского рода (большой  1 успех, молодой1  специалист); 2) на родительный падеж единственного числа женского рода (большой 2   карьеры, молодой 2 женщины); 3) на дательный падеж единственного числа женского рода (к большой 3 карьере, к молодой 3 женщине); 4) на творительный падеж единственного числа женского рода (с большой 4 карьерой, с молодой 4 женщиной). Эти формы согласуются с существительными, выступающими в различных падежах. 
Омоформы по своей природе выходят за рамки лексики, так как принадлежат иному уровню языка и должны изучаться в разделе морфологии.
  в) Лексические омонимы – (греч. homos – одинаковый, onoma – имя) – это слова одной и той же части речи, разные по значению, но одинаковые по звучанию и написанию. 
г) Омографы - слова, которые пишутся одинаково, но произносятся по-разному (гр. homos - одинаковый + grapho - пишу). Обычно они имеют ударение на разных слогах. Например: а́тлас - атла́с, бе́лки -  белки́, за́мок - замо́к, у́чите - учи́те, хва́лите – хвали́те. В современном русском языке больше тысячи пар омографов. Омография имеет прямое отношение к графической системе языка.



Таблица «Омонимы»
	
	Лексические омонимы
	омографы
	омофоны
	омоформы

	вопрос
	одинаковый
	одинаковый
	разный/одинаковый
	разный

	произношение
	одинаковое
	разное
	одинаковое
	одинаковое

	написание
	одинаковое
	одинаковое
	разное/одинаковое
	одинаковое в некоторых формах

	примеры
	ключ-ключ
свет-свет
уж-уж
	замок-замок
мука-мука
атлас-атлас
	сухой-с ухой
косой-косой
код-кот
	
три   –  три
печь – печь 



2.6. Использование омонимов в речи.
Вернемся к вопросу: не препятствует ли омонимия правильному восприятию в речи? Задумаемся: для чего же нужны   омонимы в устной и письменной речи и почему так важно правильно их употреблять.
      Функционирование омонимов в речи, как  правило, не  вызывает  особых затруднений. Прежде  всего, контекст уточняет смысловую структуру таких слов, исключая неуместное толкование. К тому же омонимы, принадлежат к разным сферам употребления и  обладающие неоднозначной экспрессивной окраской, различной функциональной   отнесенностью, как правило, не сталкиваются в речи. И тем не менее  совмещение  значений  омонимичных  слов возможно.  Однако  в  этом  случае  оно  бывает   обусловлено   определенной стилистической целью, причем в разных стилях речи эта цель различна.
      Намеренное столкновение омонимов всегда было незаменимым средством остроумной игры слов.
      Еще Козьма Прутков писал: «Приятно поласкать дитя или собаку, но всего
необходимее полоскать рот».
      Подобные же омофоны обыгрываются в народных шутках:
      «Я в лес, и он влез, я за вяз, а он завяз» В. Даль
      Нередко наблюдается столкновение, даже совмещение в одном тексте  и
слов-омонимов и слов, случайно совпадающих в звучании (омофонов,  омоформ  и т.д.) интересно сопоставить намеренное столкновение частичных омонимов  есть1
– «быть, иметься» и  есть2 –  «принимать  пищу»,  в  переводе  С.Я.  Маршака
«Заздравного тоста» Роберта Бернса:
      У которых есть, что есть – те подчас не могут есть,
      А другие могут есть, да сидят без хлеба,
      А у нас тут есть, что есть, да при этом есть, чем есть, -
      Значит, нам благодарить остается небо!
	
	Совмещает созвучные слова, писатель, поэт, публицист как бы сближает и те  предметы,  понятия,  которые  ими  обозначены. Такой прием является средством  актуализации, он выполняет задачу сообщения дополнительной художественной информации.
      Слышишь, как порохом пахнуть стали
      Передовые статьи и стихи?
      Перья штампуют из той же стали,
      Которая завтра пойдет на штыки.
            (К. Симонов «Победитель»)

	 Поэты  используют   омонимичные   рифмы,   которые   нередко   придают стихотворению особую занимательность.
      Вы, щенки! За мной ступайте!
      Будет вам по калачу,
      Да смотрите ж, не болтайте,
      А не то поколочу!
            (А.С. Пушкин)
      
      Хороша у Алены коса.
      И трава на лугу ей по косу.
      Скоро лугом пройдется коса:
      Приближается время к покосу.
            (Я.А. Козловский)

      Использование омонимичных рифм тем более  оправдано  в  юмористических  жанрах, например в эпиграммах:
      "Любил студентов засыпать он, видно, оттого Что те любили засыпать на лекциях его" (С.Я.Маршак).
      «Не щеголяй, приятель тем, что у тебя избыток тем.  Произведенья  знаем те мы, где лучшие погибли темы» (Д. Минаев).
      Или омонимичные созвучия – основной материал для каламбура.
      
Что пробуждается народ,
      Сейчас дают ему уставы,
      Кричат: «Закройте-ка уста вы!»
      И вмиг кладут печать на рот.
            (К.М. Фофанов)

      Омонимы часто используются для создания рифмы.
      Ты белых лебедей кормила,
      Откинув тяжесть черных кос…
      Я рядом плыл, сошлись кормила*,
      Закатный луч был странно кос.
      Вдруг лебедей метнулась пара
      Не знаю, чья была вина…
      Закат замлел за дымкой пара,
      Аллея, как поток вина.
            (В.Брюсов)
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3.  Заключение
	Удачное сопоставление созвучных форм, их обыгрывание в  речи  вызывает живой интерес. Однако необходимо быть осторожным  в  словоупотреблении,  так как в некоторых случаях омонимия (и смежные с ней явления) может привести  к искажению смысла высказывания, неуместному комизму.
      При комментировании футбольного матча:  «Сегодня  футболисты  покинули поле без голов»; «На экране телевизора вы видите Гаврилова в красивой комбинации».
      Подобные неуместные каламбуры встречаются и у современных авторов,
например: "Можно ли быть равнодушным ко злу?" (козлу?). 
	Очень часто к двусмысленности приводит употребление в речи (особенно устной) омофонов (одинаково звучащих, но по-разному пишущихся) и омоформ (слов, совпадающих по звучанию и написанию в отдельных формах). Так что, выбирая слова для какой-либо фразы, мы должны обращать внимание и на контекст, который в некоторых речевых ситуациях призван раскрывать смысл слов.
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5.Приложение. 
Загадки для детей.
Может хоть потоп устроить,
Хоть в стакан воды налить,
Стоэтажный дом построить,
И состав остановить.
(кран)
Есть она у чемодана
И у школьницы любой,
Есть у двери ресторана
И у чашки голубой.
(ручка)
Кто с него снимает кожу,
Будет в три ручья реветь,
Без него стрела не сможет
До мишени долететь.
(лук)
Летом зеленел на грядке,
Наземь осенью упал, 
Есть и в книжке, и в тетрадке,
Даже музыку писал.
(лист)
Без нее машину сложно
От машины отличить,
И ее, вдобавок, можно,
От конверта отмочить.
(марка)
Без него не сшить нам шубу,
Пламя в кузне не раздуть,
Скачут белки в нем по дубу,
Мы ж берем, как флягу, в путь.
(мех)
В дневнике он – огорченье,
Стыд, позор ученика,
А козе на приключенья
Не дает сбежать с лужка.
(кол)
Как сверкнет с небес, так столько
Шума, грохота, аж жуть!
На земле же может только 
Быстро куртку застегнуть.
(молния)
Знает скотовод бывалый,
И девчонка, и река,
Что бывает из металла, 
Из волос, и из песка.
(коса)
1. Упражнения.    

1). Выделите омонимы. Пользуясь толковым словарем, объясните их значения. Не смешивайте омонимию с многозначностью.

1. Каков ни есть, а хочет есть (Погов.). 2. Сидит, молчит, не ест, не пьет и током слезы точит, а старший брат свой нож берет, присвистывая, точит (П.). 3. - Чем заняты таланты? Возвести! - Да продолжают славный воз везти!- А бездари?- Те мнят, что делают погоду.- А критики?- Темнят или молчат по году (Козл.). 5. Дурак - что враг, известно не со слов, и, власть имея, ты вели  чины снимать решительно со слов любой величины (Козл.). 


2). Прочитайте внимательно текст. Укажите слова, которые имеют омонимы, омоформы, омографы, омофоны.

Сквозь густые кусты орешника, перепутанные цепкой травой, спускаетесь вы на дно оврага. Еще свежо, но уже чувствуется близость жары. Голова томно кружится от избытка благоуханий. Кустарнику нет конца... Кое-где разве вдали желтеет поспевающая рожь, узкими полосками краснеет гречиха. Вот заскрипела телега; шагом пробирается мужик, ставит заранее лошадь в тень... Вы поздоровались с ним, отошли - звучный лязг косы раздается за вами. Солнце все выше и выше. Быстро сохнет трава. Вот уже жарко стало. Проходит час, другой... Небо темнеет по краям; колючим зноем пышет неподвижный воздух. <...>
Но что это? Ветер внезапно налетел и промчался; воздух дрогнул кругом: уж не гром ли? Вы выходите из оврага... что за свинцовая полоса на небосклоне? Зной ли густеет? туча ли надвигается?.. Но вот слабо сверкнула молния... Э, да это гроза! Кругом еще ярко светит солнце: охотиться еще можно. Но туча растет: передний ее край вытягивается рукавом, наклоняется сводом. Трава, кусты, все вдруг потемнело... Скорей! вон, кажется, виднеется сенной сарай... скорее!.. Вы добежали, вошли... Каков дождик? каковы молнии? Кое-где сквозь соломенную крышу закапала вода на душистое сено... Но вот солнце опять заиграло. Гроза прошла; вы выходите. Боже мой, как весело сверкает всё кругом, как воздух свеж и жидок, как пахнет земляникой и грибами!..
(И. С. Тургенев.)

3). В приведенных каламбурах разграничьте многозначность и омонимию. За справками обращайтесь к толковым словарям.

1. Я всю зиму провел в здешнем краю. Я говорю, что остепенился, потому что зарылся в степь (Вяз.). 2. Любил студентов засыпать он, видно, оттого, что те любили засыпать на лекциях его (Марш.). 3. Два одиноких фотографа срочно снимут ванную комнату (Из газ.). 4. Требуется человек, хорошо владеющий языком, для наклеивания профсоюзных марок (Из газ.). 5. Женщины подобны диссертациям: они нуждаются в защите (Э.К.). 6. Весна хоть кого с ума сведет. Лед и тот тронулся (Э. К.). 












РЕЦЕНЗИЯ
 на работу ученицы 6 «А» класса
Немченко Анны
«ОМО+»


	Представленная работа рассматривает актуальный вопрос использование омонимов в речи. В ходе исследования автор познакомился с полной и частичной омонимией, возникновением и использование  омонимов в речи. Проведённые наблюдения над словарными статьями толкового «Словаря русского языка» С. Ожегова и словаря омонимов позволили увидеть различия между омонимами и многозначными словами.		Особое внимание уделено видом омонимов и их обыгрыванию в речи.
В практической части автор сделал подборку заданий для своих сверстников. Предложенный материал занимателен по своему содержанию и будет интересен школьникам, его можно использовать как на уроке, так и на факультативных занятиях. Упражнения и задания из практической части не только обогатят словарный запас шестиклассников, но и расширят представления учащихся об омонимии.
 Исследование содержит много материала, иллюстрирующего суждения автора.



Руководитель проекта:                                            Н.И.Блинова
	



Тезисы к проекту «ОМО+».
Словарь русского литературного языка, складывавшийся на протяжении многих столетий, очень богат и по числу слов, и по разнообразию оттенков их значений, и по тонкостям стилистической окраски. В создании словаря лексики литературного языка участвовал весь русский народ, его великие писатели, критики, ученые.
Лексику русского языка обогащают многозначные слова, омонимы, антонимы, синонимы, паронимы, фразеологизмы, а также пласты слов, представляющие историю развития нашего языка, – архаизмы, историзмы, неологизмы. Свою работу я посвящаю изучению такого явления в русском языке, как омонимия.
Предметом моего  исследования являются виды омонимов.
Я надеюсь, что проведённое мной исследование заинтересует многих школьников. Предположим, что изученные виды омонимов и их правильное использование   в речи сделает её более богатой и выразительной.
Омонимы - это слова одинаково звучащие, но различные по значению. Различают полную и частичную омонимию слова. В частичной омонимии выделяют следующие виды: омографы, омоформы и омофоны.
Следует отличать омонимы и многозначные слова:
1.Омонимы и многозначные слова по-разному представлены в словарных статья.
2. Многозначные слова связаны между собой по значениям, при этом одно из них является исходным, прямым, другое (другие) — вторичным, переносным, а омонимы – это разные по лексическому значению слова.
3. К многозначным словам можно подобрать похожие синонимы, а у омонимичных слов синонимы всегда разные. 
	В работе представлены несколько способов образования омонимов, а также приводятся примеры обыгрывания омонимов в речи. 
Работая над проектом я решала следующие задачи :
· научиться пользоваться словарями омонимов и справочниками;
· уметь определять виды омонимов; 
· уметь различать многозначные слова и омонимы;
· уметь использовать омонимы в устной и письменной речи.
В ходе исследования я пришла к выводу, что очень часто к двусмысленности приводит употребление в речи (особенно устной) омофонов (одинаково звучащих, но по-разному пишущихся) и омоформ (слов, совпадающих по звучанию и написанию в отдельных формах). Так что, выбирая слова для какой-либо фразы, мы должны обращать внимание и на контекст, который в некоторых речевых ситуациях призван раскрывать смысл слов.
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